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Odkąd firma powstała w 2000 roku, nazwa CASADA stała się synonimem wysokiej jakości produk-
tów w sektorze wellness i fitness.

Dzisiaj, urządzenia marki CASADA są dostępne na całym świecie. Ciągły rozwój, niepowtarzalny 
design i skupienie się na poprawie jakości życia są tak samo charakterystyczne dla produktów 
CASADA, jak ich niezawodna jakość.

< bodysense
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Gratulacje!
Wraz z zakupem PowerVib firmy Casada nabyliście Państwo wysokiej jakości i indywidualne urządze-
nie treningowe.

Abyście mogli długo cieszyć się swoim urządzeniem treningowym, dajemy Wam niniejszym kilka 
rad dotyczących obsługi i technicznego wykorzystania. Dziękujemy za zaufanie do firmy CASADA. 
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Funkcjonalności
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1. Aby włączyć hantlę, naciśnij przycisk  na panelu sterowania. Wyświetlony zostanie stan baterii:	

	 100% 
65% - 80% 
40% - 60% 

	 0%

2. �Naciśnij przycisk drugi raz, by wybrać jeden z trzech trybów wibracji. Ustawieniem domyślnym jest 
najniższy poziom intensywności.

3. Następnie naciskaj przycisk , aby wybrać jeden z trzech poziomów intensywności pracy. 

1 poziom 1100 ± 300 rpm (18 Hz)

2 poziom 1500 ± 300 rpm (25 Hz)

3 poziom 2000 ± 300 rpm (33 Hz)

Im wyższy poziom wibracji, tym większe obciążenie dla mięśni.

4.  Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj  przez 3 sekundy. 

5.  Po 10 minutach pracy urządzenie wyłączy się automatycznie. 

Włącznik /  
wyłącznik

Port USB-C

Poziom baterii /  
Wskaźnik prędkości 

Trening z hantlami to szerokie zagadnienie. Pomaga zbudować mięśnie, poprawia samopoczucie i 
kondycję, pozytywnie oddziałuje na zdrowie, wspiera odchudzanie. Wpiera realizację wielu różnych 
celów. Hantle wibracyjne to nowe rozwiązanie, a ich sekretną bronią, która podnosi efektywność 
treningu są właśnie wibracje.

Przedmowa
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Dane techniczne

1. Odkręć nasadkę zabezpieczającą ciężarka bocznego. 

2. Przekręć ciasno ciężarek 500g na nitkę.

3. Nałóż i zakręć nasadkę zabezpieczającą. 

4. Powtórz kroki na drugiej stronie hantli. 

Nr artykułu: 	 CS-450
Wymiary	 :	 28 x 11 x 11 cm
Waga:		 2 - 3 kg
Intensywność:	 1. Poziom 1100rpm (18 Hz), 

2. Poziom 1500rpm (25 Hz), 
3. Poziom 2000rpm (33 Hz)

Timer:		 10 minut
Napięcie:		 DC 5V, 2A, Typ C
Bateria:		 Bateria litowo-jonowa 7,4V/1800 mAh
Czas pracy:	 max. 2 godziny
Czas ładowania:	 3 godziny
Materiał:		 ABS, Silikon

Certyfikaty:	

Aby zintensyfikować obciążenie i trening, można dostosować wagę hantli od 
2 do 3 kg w następujący sposób:

Montaż obciążników
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info@casada.de  
www.casada.de

Prawa autorskie. Zdjęcia i teksty są chronione prawem autorskim przez CASADA Deutschland 
GmbH i nie mogą być wykorzystywane bez otrzymania zgody. Copyright © 2021 CASADA 
Deutschland GmbH. Wszystkie prawa zastrzeżone.

Europejska deklaracja zgodności
Produkt zgodny z europejską normą EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU oraz RohS.

Warunki gwarancji
Produkt objęty jest przez dystrybutora ustawowym czasem gwarancji. Bieg okresu gwarancji rozpo- 
czyna się w dniu dokonania zakupu urządzenia. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest okazanie 
dowodu zakupu. W okresie gwarancji dystrybutor dokonuje naprawy lub wymiany oryginalnego 
urządzenia nieodpłatnie. Gwarancja nie obejmuje części, które ulegają zużyciu jak m.in. pokrycie 
fotela. Wymogiem do roszczenia gwarancji jest dostarczenie uszkodzonego urządzenia wraz z 
dowodem zakupu przed upływem obowiązującego czasu gwarancji.

Prawo do gwarancji nie obowiązuje, jeśli uszkodzenie urządzenia spowodowane zostało np. przez 
czynniki zewnętrzne, wskutek dokonywania naprawy lub modyfikacji przez osoby nieupoważnione 
do takich czynności przez autoryzowanego dystrybutora. Obowiązki gwarancyjne dystrybutora 
ograniczone są do naprawy lub wymiany urządzenia. Na podstawie niniejszej gwarancji ani produ- 
cent, ani dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za szkody spowodowane wskutek niezgodne- 
go z instrukcją i /lub nieprawidłowego użytkowania urządzenia.

Jeśli w trakcie przeglądu reklamowanego urządzenia okaże się, że istniejące uszkodzenie nie jest 
obję- te gwarancją, lub że upłynął okres gwarancji klient zostanie obciążony kosztem przeglądu 
urządzenia i jego naprawy. Uwagi prawne: Niniejsze treści nie stanowią zaleceń medycznych. 
Postawienie diagnozy oraz leczenie schorzeń i zaburzeń natury medycznej powinno być przepro- 
wadzane przez lekarza lub terapeutę. Niniejsze treści mają charakter informacyjny i nie mogą być 
traktowane jako alternatywa dla terapii medycznych. Każdy użytkownik powinien kontrolować 
swój stan zdrowia, a jeśli zachodzi taka konieczność skonsultować możliwość i sposób korzystania 
z urządzenia z lekarzem lub terapeutą. Użytkownik korzysta z urządzenia na własną odpowiedzial- 
ność. Producent nie gwarantuje, że nastąpi poprawa stanu zdrowia, ani tym bardziej całkowite 
wyleczenie.

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Niemcy 
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